
Angielski I love it !!

Slang! Sprawdź czy masz coś z ulicy...!

Poziom trudności: Średni

1. Jakbyś to przetłumaczył na polskii?:One more time and I'm gonna fire this feather brain!

A - Jeszcze raz i Ci pierdolne.

B - Kurwa jeszcze raz to zrobisz a ci łeb ukręce.

C - Jeszcze raz i wyrzucę tego półgłowka.

D - Jeszcze raz i cię zwolnie!

2. Przetłumacz na polski: I don't want your fucking ring! You can take it back!

A - Nie chce tego pierscionka zabierz go ode mnie!

B - Nie chcę twojego pierdolonego pierścionka! Możesz go sobie zabrać z powrotem!

C - Nie chce za ciebie wychodzic za mąż!

D - Spierdalaj i zabierz ze soba pierscionek!

3. Przetłumacz na angielski: I'm gonna fuck this son of a bitch up.

A - Opierdolę tego skurwysyna.

B - Pierdolne Ci!

C - Zaraz mu powiem co o nim myśle!

D - Przeprosze go!

4. Przetłumacz: You belong to a funny-farm, you ass-hole!

A - Zaniedługo wyladujesz na farmie!

B - Powinni cię zamknąć w wariatkowie ty dupku.

C - Powinieneś wyladaować w kobierzynie!

D - Zamknij się i spierdalaj!

5. Przetłumacz : Hey, baboon, get off my grass!

A - Hej, palancie, zjeżdżaj z mojego trawnika!

B - Zjeżdżaj z tąd!

C - Kocham Cię!

D - Hej.Chodż do mnie!
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6. Przetłumacz: I'm about to mace your face! Shut up!

A - Nie martw się bedzie dobrze!

B - Nie zrobie Ci krzywdy!

C - Zaraz ci rozwalę mordę! Zamknij się!

D - Przypierdole Ci tak że się nie pozbierasz!Zamknij Sie!

7. Przetłumacz: What an uncool ass!

A - Luzak z Ciebie!

B - Pogadajmy Fajny jestes!

C - Co za sztywny dupek!

D - Dupek z ciebie

8. Przetłumacz: Stop this racket. It's after midnight!

A - Ścisz to radio spać nie moge!

B - Przerwijcie ten jazgot. Jest po północy!

C - Stul dupe bo jedzie!

D - Kurwa sciszcie to pierdolone radio!

9. Przetłumacz: Hey, man. XYZ

A - Zaraz zgubisz swojego przyjaciela!

B - Coś Ci wystaje!

C - Zapnij się pod szyją!

D - Hej, facet. Uważaj, bo ci ptaszek wyfrunie.

10. Przetłumacz: Wow, what a gapo!

A - Co za wstyd!

B - O rany, co za smród spod pach!

C - Jedzie Ci z mordy!

D - Zamknij paszcze bo jedzie!

11. Przetłumacz na Angielski: Kim jest ten trzepnięty palant?

A - Who's that zany jerk?

B - Who is this zarf?

C - When he's zagged , he's a little wiggy.

D - It's gonna rain. Zeldass fly low.
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12. Przetłumacz na angielski: Kim jest ta głupiutka panienka?

A - Who wants some za?

B - Who is this Zelda?

C - Who's that zany chick?

D - Listen boy, zip to a thirstaid station and get me some beer.

13. Przetłumacz: Powiedziałem to co powiedziałem, bo byłem wkurzony. Przepraszam.

A - I was hacked at the time, but somehow I managed to finish that job.

B - It ain't gonna be easy, but I hack it.

C - I said what I said because I was hacked. I'm sorry.

D - Jack thinks he is so hairyassed.

14. Przetłummacz:Kup mi kwartę wódki jak będziesz wracał.

A - I'm gonna sue this stupid quack!

B - Get me a quart of vodka on your way back.

C - Is it true that Jack is a queen?

D - What do you think about a quencher for the road?

15. Przetłumacz: Został jeszcze jakiś alkohol?

A - Go get some idiot oil

B - It looks good but I'm still a little bit iffy

C - Is there any idiot oil left?

D - This commission can be a very nice icing on the cake.

16. Przetłumacz:Przerżnąłeś ją?

A - He got a fry for that murder

B - Fuck her?

C - Why don't you fuck off?

D - Did you fuck her?
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Angielski I love it !!

Slang! Sprawdź czy masz coś z ulicy...!

Poziom trudności: Średni

Karta odpowiedzi

1. C

2. B

3. A

4. B

5. A

6. C

7. C

8. B

9. D

10. B

11. A

12. C

13. C

14. B

15. C

16. D
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